
 

 

RECTORY-RECTORÍA 
3324 Opal Street  

Los Angeles, CA 90023 
(323) 268-1141                                               

Resurrectionla.com 

SCHOOL– ESCUELA 
Lauren Lujan Hernandez , Directora 

(323) 261-5750 

RECTORY HOURS /  
HORARIO DE OFICINA 

Monday to Friday/ Lunes a Viernes:  
8:30 am - 7:30 pm 

 

Saturday/ Sábado:  
9:00 am - 5:00 pm 

 

Sunday / Domingo:  
9:00 am - 2:00 pm 

PASTORAL STAFF 

Rev. Msgr. John Moretta, Pastor 

Rev. Emmanuel Sanchez, Associate  

Deacon Felipe Guzman 

CATECHISM - CATECISMO 
Mrs. Letty Piñon, Directora 

        (323) 264-1963 

CONVENT - CONVENTO 
Franciscan Sisters of Mary Immaculate 

(323) 526-6980 

Resurrection 
Church of the  

3340 Opal Street, Los Angeles, CA 90023 

Resurrectionla@yahoo.com 

Resurrection Catholic Church @Resurrection_la 



 

 

 

 
 

5:00 PM– George Abuede Okoh, Bridget Okoh,  
 & Fr. Gustavo Mejia  (RIP)  
 
9:00 AM– All Parishioners  
10:30 AM– Sagrada Familia/ Salvador Pelayo,  
 Elvira Contreras, Vicente Brambila (RIP)    
12:00 PM– Sociedad del Altar/ Rocio Diaz (Cumpleaños)  
6:00 PM-Lucia Ruvalcava (RIP)  
, 2023  
5:00 PM–En Acción de Gracias (San Judas Tadeo)  
  
5:00 PM– Juvencio Sanchez, Carmen Camacho, 
  Frank Sanchez Camacho (RIP)  
 
8:00 AM–Students, Staff, Parents of Resurrection School  
5:00 PM–Maria Luisa Ruiz (Cumpleaños) & Hector Ruiz (RIP)  
 
5:00 PM– Angelina Aguiar De Moreno (RIP)  
 
5:00 PM– Gloria Matamoro (RIP)   
 

 DOMINGO, ENERO 07,  2024 

 LUNES, ENERO 08, 2024 

MIERCOLES, ENERO 10, 2024 

 MARTES, ENERO 09, 2024 

 JUEVES, ENERO 11 , 2024 

 VIERNES, ENERO 12, 2024 

 SABADO, ENERO 06, 2024 



 

 



 

 

 
Sábado en la tarde:      5:00 pm (Español) 
 

Domingo:                          9:00 am (English), 10:30 am   (Español), 
                                              12:00 pm (Español), 6:00 pm (Español) 
 

Entre Semana:                 5:00 pm  
 

HORARIO DE MISAS HORARIO DE MISAS 

Wedding Banns/Amonestaciones 

Daniel Alba & Maria Zaragoza  

 

Engage with your adolescents and provide 
 healthy guidance 

During adolescence, young people require more paren-
tal engagement – rather than less. This is a time when 
they begin to experience the many facets of their per-

sonality and to test their parents as well as themselves. 
During this time, adolescents will try to do what is for-
bidden because it can be exciting to break the rules. 
Though our adolescents may push us away or disre-
gard our rules and suggestions, they need our guid-

ance—during this time more than ever. For more infor-
mation, read the VIRTUS® article “Be aware of your 

adolescent’s peers and activities” at lacatholics.org/did-
you-know/.  

Interactúe con sus adolescentes y  
guíelos sanamente  

Durante la adolescencia, los jóvenes requieren más partici-
pación de los padres, en lugar de darles menos atención. 
Este es un momento en el que los jóvenes comienzan a 

experimentar las múltiples facetas de su personalidad y a 
poner a prueba a sus padres y a ellos mismos. Durante este 

tiempo, los adolescentes intentarán hacer lo prohibido 
porque puede ser emocionante romper las reglas. Aunque 
nuestros adolescentes puedan alejarnos o ignorar nuestras 
reglas y sugerencias, necesitan nuestra guía, durante este 
tiempo más que nunca. Para obtener más información, lea 
el artículo en inglés de VIRTUS® “Be aware of your adoles-
cent’s peers and activities” (Manténgase siempre en alerta 
de las amistades y las actividades de su adolescente) 

en lacatholics.org/did-you-know/.  


